
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE 

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 
16 février 2016 fixant le règlement de 

répartition des affaires du tribunal de première 
instance d'Anvers et modifiant l'arrêté royal du 
14 mars 2014 relatif à la répartition en divisions 
des cours du travail, des tribunaux de première 

instance, des tribunaux du travail, des tribu­
naux de l'entreprise et des tribunaux de police 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

À tous, présents et à venir, Salut. 

Vu le Code judiciaire, l'article 186, § 1 er, alinéas 2, 3 
et 7, inséré par la loi du 1 er décembre 2013 et modi­
fié par la loi du 26 décembre 2022 ; 

Vu l'arrêté royal du 16 février 2016 fixant le règle­
ment de répartition des affaires du tribunal de pre­
mière instance d'Anvers et modifiant l'arrêté royal 
du 14 mars 2014 relatif à la répartition en divisions 
des cours du travail, des tribunaux de première ins­
tance, des tribunaux du travail, des tribunaux de 
l'entreprise et des tribunaux de police; 

KONINKRIJK BELGIË 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 16 februari 2016 tot 

vaststelling van het zaakverdelingsreglement 
van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen 
en tot wijziging van het koninklijk besluit van 
14 maart 2014 betreffende de verdeling van de 

arbeidshoven, de rechtbanken van eerste 
aanleg, de arbeidsrechtbanken, de 
ondernemingsrechtbanken en de 
politierechtbanken in afdelingen 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet 

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 186, § 1, 
tweede, derde en zevende Iid, ingevoegd bij de wet 
van 1 december 2013 en gewijzigd bij de wet van 
26 december 2022; 

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2016 
tot vaststelling van het zaakverdelingsreglement 
van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen en 
tot wijziging van het koninklijk besluit van 14 maart 
2014 betreffende de verdeling van de arbeidshoven, 
de rechtbanken van eerste aanleg, de arbeidsrecht­
banken, de ondernemingsrechtbanken en de politie­
rechtbanken in afdelingen; 

Vu la proposition du président du tribunal de pre- Gelet op het voorstel van de voorzitter van de recht-
mière instance d'Anvers; bank van eerste aanleg Antwerpen; 

Vu les avis du procureur du Roi près le parquet 
d'Anvers, du greffier en chef du tribunal de première 
instance d'Anvers et des bâtonniers des ordres des 
avocats de l'arrondissement judiciaire d'Anvers; 

Gelet op de adviezen van de procureur des Konings 
bij het parket Antwerpen, van de hoofdgriffier bij de 
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen en van de 
stafhouders van de ordes van advocaten van het 
gerechtelijk arrondissement Antwerpen; 
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Vu l'analyse d'impact de la règlementation réalisée 
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 dé­
cembre 2013 portant des dispositions diverses en 
matière de simplification administrative; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 31 
janvier 2025 ; 

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uit­
gevoerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de 
wet van 15 december 2013 houdende diverse be­
palingen inzake administratieve vereenvoudiging; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Finan­
ciën, gegeven op 31 januari 2025; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 1 er juillet Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
2025; Begroting, gegeven op 1 juli 2025; 

Vu l'avis n° XXX du Conseil d'État, donné le XXX, 
en application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des 
lois sur le Conseil d'État, coordonnées le 12 janvier 
1973; 

Considérant que le règlement de répartition des af­
faires peut étendre la compétence territoriale d'une 
division à une partie ou à l'ensemble du territoire de 
l'arrondissement; 

Considérant que le Roi peut rendre une ou plusieurs 
divisions exclusivement compétentes pour cer­
taines catégories d'affaires, catégories ou phases 
de procédures, et qu'II doit veiller à ce que l'accès à 
la justice et la qualité du service restent garantis; 

Considérant que les demandes ou les délits qui sont 
connexes à des demandes ou des délits qui, en 
vertu de l'article 186, § 1 er, alinéa 3, du Code judi­
ciaire sont de la compétence exclusive d'une divi­
sion déterminée sont traités exclusivement par cette 
division; 

Considérant qu'en vertu du règlement de répartition 
des affaires, la division d'Anvers est déjà exclusive­
ment compétente en matière civile depuis le 1 er 

mars 2016 pour les litiges visés aux articles 569, 5°, 
571, 572 et 1395 du Code judiciaire; 

Considérant qu'il semble approprié de centraliser 
également à la division d'Anvers certaines compé­
tences civiles très spécifiques liées à la saisie, la­
quelle est déjà centralisée à la division d'Anvers; 

Gelet op het advies nr. XXX van de Raad van State, 
gegeven op XXX met toepassing van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecobrdineerd op 12 januari 1973; 

Overwegende dat het zaakverdelingsreglement de 
territoriale bevoegdheid van een afdeling kan uit­
breiden tot een deel of het geheel van het grondge­
bied van het arrondissement; 

Overwegende dat de Koning één of meerdere afde­
ling(en) exclusief bevoegd kan maken voor be­
paalde categorieën van zaken of van procedures of 
bepaalde procedurefases, en erover dient te waken 
dat de toegang tot justitie en de kwaliteit van de 
dienstverlening gewaarborgd blijven; 

Overwegende dat de vorderingen of misdrijven die 
samenhangen met vorderingen of misdrijven die op 
grond van artikel 186, § 1, derde lid, van het Ge­
rechtelijk Wetboek uitsluitend tot de bevoegdheid 
van een bepaalde afdeling behoren, uitsluitend wor­
den behandeld door deze afdeling; 

Overwegende dat ingevolge het zaakverdelingsre­
glement de afdeling Antwerpen sinds 1 maart 2016 
reeds exclusief bevoegd is, in burgerlijke zaken, 
voor de geschillen bedoeld in de artikelen 569, 5°, 
571, 572 en 1395 van het Gerechtelijk Wetboek; 

Overwegende dat het aangewezen voorkomt om 
enkele zeer specifieke burgerlijke bevoegdheden 
gelinkt aan het beslag, hetgeen nu reeds gecentra­
liseerd is in de afdeling Antwerpen, bijkomend te 
centraliseren in de afdeling Antwerpen; 

Considérant qu'il semble approprié de centraliser Overwegende dat het aangewezen voorkomt om de 
les affaires en référé de la division de Malines à la zaken in kortgeding die voorkomen in de afdeling 
division d'Anvers; Mechelen te centraliseren in de afdeling Antwerpen; 

Considérant que le nombre d'affaires en référé dans Overwegende dat het aantal zaken in kortgeding in 
la division de Malines est déjà particulièrement bas; de afdeling Mechelen reeds bijzonder laag zijn; 



Considérant que la division d'Anvers dispose d'un 
greffe et de juges spécialisés dans les procédures 
en référé, contrairement à celle de Malines, étant 
donné le faible nombre d'affaires; 

Overwegende dat de afdeling Antwerpen, in tegen­
stelling tot de afdeling Mechelen, gelet op het wei­
nige aantal zaken, over een gespecialiseerde griffie 
en rechters beschikt inzake kortgeding; 

Considérant que les ressources disponibles doivent Overwegende dat de beschikbare middelen opti-
être utilisées de manière optimale et efficace; maal en efficiënt moeten worden ingezet; 

Considérant que les citoyens ne sont souvent pas Overwegende dat burgers op deze zaken vaak niet 
présents pour ces affaires, mais représentés par zelf aanwezig zijn, maar vertegenwoordigd worden 
des avocats; door advocaten; 

Considérant que la demande de ne plus traiter les Overwegende dat de vraag om niet langer zaken in 
affaires en référé dans la division de Malines émane kortgeding in de afdeling Mechelen te behandelen 
de la division de Malines elle-même; uitgaat van de afdeling Mechelen zelf; 

Considérant que la division de Turnhout restera Overwegende dat de afdeling Turnhout bevoegd zal 
compétente pour traiter les affaires en référé; blijven om de zaken in kortgeding te behandelen; 

Considérant qu'il parait approprié de centraliser 
dans la division d'Anvers les demandes de récusa­
tion des juges de paix et des juges au tribunal de 
police de la division de Malines et de la division de 
Turnhout en raison de leur petit nombre et pour des 
motifs d'efficacité et d'objectivité dans le traitement; 

Considérant qu'il parait approprié de centraliser 
dans la division de Turnhout les affaires pénales 
concernant la fabrication de cocaïne et de drogues 
de synthèse, à l'exception de l'acide gamma­
hydroxybutyrique ; 

Considérant que le phénomène des laboratoires de 
drogue se concentre principalement dans les ré­
gions frontalières et que la division de Turnhout dis­
pose donc d'une plus grande expertise en la ma­
tière; 

Overwegende dat het aangewezen voorkomt om de 
wrakingsverzoeken met betrekking tot de vrede- en 
politierechters in de afdeling Mechelen en in de af­
deling Turnhout te centraliseren in de afdeling Ant­
werpen omwille van het geringe aantal, de efficiën­
tie en de objectiviteit in de behandeling; 

Overwegende dat het aangewezen voorkomt om de 
strafzaken inzake de aanmaak van cocaïne en syn­
thetische drugs, met uitzondering van gamma-hy­
droxyboterzuur, te centraliseren in de afdeling Turn­
hout; 

Overwegende dat het fenomeen van drugslabo's 
zich voornamelijk concentreert in de grensregio's en 
de afdeling Turnhout zodoende over meer expertise 
in deze materie beschikt; 

Considérant que la centralisation n'aura quasiment Overwegende dat de centralisatie nauwelijks een 
pas d'impact négatif sur les déplacements des jus- negatieve impact zal hebben op de verplaatsingen 
ticiables ; die de rechtsonderhorigen dienen te maken; 

Considérant que la centralisation entraînera pour la 
Justice un gain de temps, une meilleure efficience 
et une plus grande qualité de service ainsi que des 
économies; 

Considérant que le présent arrêté relève des 
affaires courantes dès lors qu'il s'agit d'une affaire 
relevant de la gestion journalière et routinière des 
affaires administratives indispensables au 
fonctionnement des services de l'Etat, telle que 
définie par la circulaire relative aux Affaires 

Overwegende dat de centralisatie aan justitie een 
tijdwinst zal opleveren, de efficiëntie en de kwaliteit 
van de dienstverlening zal bevorderen en kostenbe­
sparend zal zijn; 

Overwegende dat dit besluit valt binnen het kader 
van de lopende zaken, aangezien het gaat om een 
zaak betreffende het dagelijks en routinebeheer van 
de administratieve zaken, nodig voor de werking 
van de overheidsdiensten, zoals bepaald in de 
omzendbrief Lopende zaken van 27 mei 2024, die 



courantes du 27 mai 2024, adressée par le Premier 
Ministre aux Membres du Gouvernement; 

door de Eerste Minister aan de Regeringsleden 
werd gericht; 

Sur la proposition du ministre de la Justice et de Op de voordracht van de minister van Justitie en op 
l'avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil, het advies van de in Raad vergaderde ministers, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Article 1 er. L'article 9/1 de l'arrêté royal du 16 février 
2016 fixant le règlement de répartition des affaires 
du tribunal de première instance d'Anvers et 
modifiant l'arrêté royal du 14 mars 2014 relatif à la 
répartition en divisions des cours du travail, des 
tribunaux de première instance, des tribunaux du 
travail, des tribunaux de l'entreprise et des tribunaux 
de police, inséré par l'arrêté royal du 6 juin 2019, est 
remplacé par ce qui suit: 

« Art. 9/1. La division d'Anvers est exclusivement 
compétente pour les affaires civiles visées aux 
articles 569, 5°, 572 et 1395 du Code judiciaire, à 
l'exception des convocations dans le cadre de 
l'article VII. 147/24 du Code de droit économique. 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Artikel 1. Artikel 9/1 van het koninklijk besluit van 
16 februari 2016 tot vaststelling van het 
zaakverdelingsreglement van de rechtbank van 
eerste aanleg Antwerpen en tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 14 maart 2014 betreffende de 
verdeling van de arbeidshoven, de rechtbanken van 
koophandel en de politierechtbanken in afdelingen, 
ingevoegd door het koninklijk besluit van 6 juni 
2019, wordt vervangen ais volgt: 

"Art. 9/1. Voor burgerlijke zaken bedoeld in de 
artikelen 569, 5°, 572 en 1395 van het Gerechtelijk 
Wetboek, met uitzondering van de oproepingen in 
het kader van artikel VII.147/24 van het Wetboek 
van Economisch Recht, is de afdeling Antwerpen 
exclusief bevoegd. 

La division d'Anvers est également exclusivement De afdeling Antwerpen is eveneens exclusief 
compétente pour les matières visées à : bevoegd voor de zaken bedoeld in: 

- l'article 2.2.5.43 ainsi qu'au livre 2, titre 2, - artikel 2.2.5.43 alsook boek 2, titel 2, hoofdstuk 6 
chapitre 6 et au livre 3, titre 2, chapitre 4 du Code en boek 3, titel 2, hoofdstuk 4 van het Belgisch 
belge de la Navigation; Scheepvaartwetboek; 

- l'article 3.47 du Code flamand du logement de - artikel 3.47 van de Vlaamse Codex Wonen van 
2021 ; 2021; 

- l'article 16.5.2, § 2, du décret du 5 avril 1995 - artikel16.5.2, § 2, van het decreet van 5 april 1995 
contenant des dispositions générales concernant la houdende algemene bepalingen inzake 
politique de l'environnement; milieubeleid; 

- l'article 6.3.4 du Code flamand de l'aménagement - artikel 6.3.4 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke 
du territoire; Ordening; 

- l'article 11.5.11 du décret flamand du 12 juillet - artikel 11.5.11 van het decreet van 12 juli 2013 
2013 relatif au patrimoine immobilier. ». betreffende het onroerend erfgoed.". 

Art. 2. Dans le même arrêté royal, il est inséré un Art. 2. In hetzelfde koninklijk besluit wordt een 
article 9/2, rédigé comme suit: artikel 9/2 ingevoegd, luidende: 



« Art. 9/2. Pour les affaires civiles visées à l'article 
584 du Code judiciaire, les divisions d'Anvers et de 
Turnhout sont exclusivement compétentes. La 
division d'Anvers traitera les affaires des divisions 
d'Anvers et de Malines, la division de Turnhout 
traitera les affaires de la division de Turnhout. 

Cet article ne vise pas les demandes urgentes de 
désignation d'un administrateur judiciaire pour une 
succession. Ces demandes sont traitées par toutes 
les divisions. ». 

"Art. 9/2. Voor burgerlijke zaken bedoeld in artikel 
584 van het Gerechtelijk Wetboek zijn de afdelingen 
Antwerpen en Turnhout exclusief bevoegd. De 
afdeling Antwerpen zal de zaken van de afdelingen 
Antwerpen en de afdeling Mechelen behandelen, de 
afdeling Turnhout zal de zaken van de afdeling 
Turnhout behandelen. 

Dit artikel heeft geen betrekking op de dringende 
verzoeken tot aanstelling van een gerechtelijk 
bewindvoerder over een nalatenschap. Deze 
verzoeken worden behandeld door aile afdelingen.". 

Art. 3. Dans le même arrêté royal, il est inséré un Art. 3. In hetzelfde koninklijk besluit wordt een 
article 9/3, rédigé comme suit: artikel 9/3 ingevoegd, luidende: 

« Art. 9/3. La division d'Anvers est exclusivement "Art. 9/3. Voor de vorderingen inzake de wraking 
compétente pour les demandes de récusation de van vrede- en/of politierechters is de afdeling 
juges de paix et/ou de juges au tribunal de police.». Antwerpen exclusief bevoegd.". 

Art. 4. Dans le même arrêté royal, il est inséré un Art. 4. In hetzelfde koninklijk besluit wordt een 
article 9/4, rédigé comme suit: artikel 9/4 ingevoegd, luidende: 

« Art. 9/4. La division de Turnhout est exclusivement "Art. 9/4. Voor strafzaken inzake de aanmaak van 
compétente pour les affaires pénales concernant la 
fabrication de cocaïne et la fabrication de drogues 
de synthèse, à l'exception de l'acide gamma­
hydroxybutyrique. ». 

Art. 5. Toutes les affaires, à l'exception des affaires 
pénales visées à l'article 4, déjà pendantes à la date 
d'entrée en vigueur du présent arrêté continueront 
à être traitées par la division initialement saisie. 

En ce qui concerne les affaires pénales visées à 
l'article 4, à partir de la date d'entrée en vigueur du 
présent arrêté, les dispositions suivantes 
s'appliquent: 

cocaïne en de aanmaak van synthetische drugs, 
met uitzondering van gamma-hydroxyboterzuur, is 
de afdeling Turnhout exclusief bevoegd.". 

Art. 5. Alle zaken, met uitzondering van de 
strafzaken waarnaar wordt verwezen in artikel 4, die 
reeds aanhangig zijn gemaakt op de datum van 
inwerkingtreding van dit besluit, worden verder 
afgehandeld in de afdeling waar ze werden 
aanhangig gemaakt. 

Met betrekking tot de strafzaken waarnaar wordt 
verwezen in artikel 4 gelden de volgende 
bepalingen vanaf de datum van inwerkingtreding 
van dit besluit: 

- les nouvelles enquêtes judiciaires sont ouvertes - nieuwe gerechtelijke onderzoeken worden ingeleid 
dans la division de Turnhout; in de afdeling Turnhout; 

- les enquêtes judiciaires déjà en cours restent dans - reeds lopende gerechtelijke onderzoeken in de 
la division concernée; betreffende afdeling blijven; 



- après renvoi, les affaires sont traitées par une 
chambre correctionnelle de la division de Turnhout, 
même si l'enquête judiciaire n'a pas été menée 
dans la division de Turnhout; 

- les affaires déjà pendantes devant une chambre 
correctionnelle de la division de Malines ou de la 
division d'Anvers continueront à être traitées par 
cette chambre. 

- na verwijzing de zaken worden behandeld door 
een correctionele kamer van de afdeling Turnhout, 
001< indien het gerechtelijk onderzoek niet in de 
afdeling Turnhout werd gevoerd; 

- zaken die reeds aanhangig werden gemaakt bij 
een correctionele kamer van de afdeling Mechelen 
of de afdeling Antwerpen verder worden behandeld 
door deze kamer. 

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le premier Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag 
jour du mois suivant sa publication au Moniteur van de maand volgend op de bekendmaking ervan 
belge. in het Belgisch Staatsblad. 

Art. 7. Le ministre qui a la Justice dans ses aUribu- Art. 7. De minister bevoegd voor Justitie is belast 
tions est chargé de l'exécution du présent arrêté. met de uitvoering van dit besluit. 

Donné à , le Gegeven te 

Par le Roi: Van Koningswege: 

La Ministre de la Justice, De Minister van Justitie, 

Annelies VERLINDEN 




